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1. [lossicHUTEIBLHAA 3aNINCKA

1.1. Hean v 3axa4M JUCHUTITHHBI

CopeprkaHre TUCITUTUIMHBI OXBATHIBAET KPYT BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C
MCITOJIb30BAaHUEM AHTIIMMCKOTO SI3bIKA KaK CPEICTBA MEXKTyHAPOTHOM
npoheCCUOHAIBHOM KOMMYHUKAIUU.

HeJIBIO Kypca sABJIACTCA HAYYUThb CTYACHTOB aJICKBATHO I10JIb30BATbCA
HWHOCTPAHHBIM A3BIKOM KaK CpC€ACTBOM KOMMYHHKAIIMU B HpO(i)eCCHOHaHBHOﬁ

cpene.

3anmaueit Kypca sIBISICTCS 1aTh CTyJCHTaM MPaKTUYECKHUE HABBIKUA OOIIIEHUS Ha
WHOCTPAHHOM $I3BIKE TI0 TPO(PECCUOHATBHBIM BOIIPOCAM, HAYUYUTh UX U3JaraTh
CBOM MBICITH B YCTHOU Y TUCbMEHHOM (hOpME U MOICPKUBATDH KUBOUN JHAIIOT
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1.2. Ilepeuensv naanupyemulx pe3yibmamos 00yuyeHus no Oucyuniune,
COOMHECEHHBIX C UHOUKAMOPAMU 00CIMUNCCHUA KOMPEMeH YUl

Komnerenuus Nuaukaropsl Pe3yabTaThl 00yueHus
(Koa 1 HAauMEHOBAHUE) KOMIIETEeHIIU I
(Ko 1 HAaMMEHOBAaHUE)
TIK-2 Cnocooen 2.2 VYMeeT UCII0ab30BaTh B OOIIEHUN

BEPHBIE STHUKETHBIE (DOPMYJIIBI U
pEUEBbIE PETUCTPHI

NPUMEHSIMb HOPMbL
SMUKemMa 8 pa3iuyHblX
cumyayusix ooujenus

1.3. MecTo AMCUMILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM POrPpaMMbl

JlucumIinHa ~ OTHOCHUTCS K  YacTH, dbopmupyemMoil  ydacTHUKaMH
oOpa3zoBaTeapHOro mpoiiecca, Onoka b.l aucuumumH y4eOHOro IjiaHa
OakanaBpuata «JIluarsuctuka» 45.03.02 — A3bIk 1 KOMMYHHUKAIHS.

JInst OCBOGHMSI JMCIUIUIMHBI HEOOXOJMMBI 3HAHUS, yYMEHUS U BIAJCHUS,
chopMHUPOBaHHBIC B XOJI€ U3YUCHUS CICAYIOIIUX TUCHUIUIMH U MPOXOXKICHUS
npakTuk: «BBeneHue B S3bIKO3HAHME», «AHIIUMUCKUM  SI3BIK  JIJIA
poheCCHOHANIBHBIX 1IeJICH U CIIeIUAJIbHBIN ITePEBOIY.

B pesynbrare OCBOEHHS IUCHMIUIMHBI (POPMHUPYIOTCS 3HAHHS, YMCHHS H
BIIAJICHUSI, HEOOXOMUMBIE JUIsl M3YYCHHS CICIYIONUX JUCIHUIUIMH U
MPOXO0XKACHUS NPakTUK: MITorosas rocy1apcTBEHHasi aTTeCTaLHS.




2. CTpyKTYypa QM CHUILIAHBI

OO6m1ast TpyA0€MKOCTh TUCIMIUIMHBI COCTABIISIET 6 3aU€THBIX enHuII, 216 4acoB, B TOM YHUCIIE

144 4.KOHTaKTHOU pabOTHI U 54 4. CaMOCTOSATEIHLHOM padOTHI CTYIeHTOB. Unutaercsa B 5, 6 u 7

CeMCCTpax. HpOMC)KYTO‘-IHaSI aTTecTalMs: 3a4€T C OICHKOM B 5 U 6 CCMECTPaAxX, 5K3aMCH B 7

ceMecTpe.
Buner yueGHOI paboThI dopmbl
Paznen (B yacax) TEKYIIETro

Ne | mucuumInHbI KOHTPOJIS

i/ yCIIEBAEMOCT

I JIEKIH | CEMHMHAP | MPAKTHYECK | CAMOCTOATENb | =

u Bl W€ 3aHATHS | Had ’
dhopma
paborta
IPOMEKYTOUH
ol
g aTTecTaluu
S (no
3 cemecmpam)
1 | PABJIEJ L. 3 46 20 YcrHbIit
OcoGenHoctu OTBET Ha
HAyYHOTO MIPAKTUIECKO
(byHKIIMOHATTBH M 3aHSATUU
Or0 CTHJIS.

2 | 3auer 3 2 4 umozosas
KOHMPOIbHAS
paboma

3 | PABJIEJI I 4 70 32 YcTHBIH

[Topoxnenue OTBET HA
MMUChMEHHBIX MIPAKTUIECKO
npodeccuoHanb M 3aHATUU
HO

OpUEHTHUPOBAHH

BIX TCKCTOB.

4 | 3auer 4 2 4 umoeoeas
KOHMPOIbHASL
paboma

5 | PABJIEJT IIL 5 46 20 YcTHbIl

[Topoxnenue OTBET Ha
YCTHBIX PaKTHYECKO
npodeccroHanb M 3aHATUU
HO

OpPUEHTHUPOBAHH

bIX TEKCTOB.

6 | 3auer 5 2 4 umoeoeas
KOHMPOIbHASL
paboma




7 | PASOEJIIV. 6 46 20
VYuyactue B
npodeccroHanb
HO
OPHUCHTHUPOBAHH
BIM JIHAJIOTE.

8 SK3aM€EH 6 18

BCEI'O 144 54 216

3. Conep:xxanue QUCHMIJINHbBI

Paznen [. OcobeHHOCTH HAYYHOTO (PYHKIIMOHAIBHOTO CTUJIS.

Oco0EHHOCTH HAYYHOTO CTUJISI B @HTJIOSI3BIYHON U PYCCKOM KYJIBTypax.
Bricokast TepMHUHOJIOTMYECKast HACBIIIEHHOCTh COBPEMEHHBIX HAYUYHBIX TEKCTOB.
TepMuHBI-HEONOTU3MBI. MEXAUCUUIUIMHAPHOCTh HAYKHU aHTJIOSI3bIYHBIX CTPaH,
€€ BIUSHME Ha HAYYHBIA TUCKYpC. TepMUHBL;, KIUIIUPOBAHHBIE O0OOPOTHI,
XapaKTEPHBIE ISl HAYYHOT'O CTHUJIA.

Paznen II. [lopoxkaeHne nMCbMEHHBIX TPOPECCHOHATIBEHO OPUEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB.

Oco0eHHOCTH MTUCBMEHHOT0 U3JI0KeHUs! nHpopMarri. CHHTaKCHUC U JIEeKCHUKa
Hay4yHbIX cTareid. Opranuzanusi MaTepralia B CTaThbe.

Paznen I11. ITopoxnenue ycTHBIX podeccunoHaabHO OPUEHTHPOBAHHBIX
TEKCTOB.

Oco0GeHHOCTH YCTHOTO U3N0KEeHHs MaTepraia. CHHTaKCUC U JIEKCUKA HAyYHOTO
noknana. Opranu3zaius MaTepuana B Jokiaanae. KoMnbloTepHble TEXHOIOTHH B
MOMOIIb TOKIaTIUKy. Opranuzanus KOMIbIOTEPHON Mpe3eHTaluN — OataHc
MEK/ly YCTHBIM CJIIOBOM H ClIaiIoM. B3anmoencTBue ¢ ayAuTOpUEN.

Paznen IV. Yuactue B npodecCHOHATIEHO OPUEHTUPOBAHHBIM JTUAJIOTE.
Oco0eHHOCTH HAyYHOUM AMCKYCCUM UM TUajora. OTUKETHbIE (DOPMYJIBI.

4. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJOTHH

Peanusyemsble B Kypce oOpa3oBaTenbHble TEXHOJIOTHH MTPU3BaHbI CPOPMHUPOBATH
po(heCcCHOHANBFHYIO HANIPaBICHHOCTh O0OYUYEHHS CTYACHTOB.

IIpakmuueckue 3anamus MPOBOIATCS C BKIIIOUEHUEM B HUX:

- KPYIJIBIX CTOJIOB IO TPOOJIEMHBIM BOIIPOCAM KYypCa;

- DJIEMEHTOB POJIEBOU UTPHI;

- OpraHM3aluy YCTHBIX JIOKJIAJ0B Mpu nomoliu Texuudeckux cpeacts (11K).




[Ipu peanu3anuu mporpaMMbl Kypca UCIOIb3YIOTCS: MPOOJIEMHBINA METO
M3JI0’KEHUS JIEKIIMOHHOTO MaTepHasa, 00CyKAeHHEe JJOKJIaJ0B CTYACHTOB U
TUCKYCCHS IO HanOoJIee CI0KHBIM BOITPOCAM TEMBI HA PAKTUYECKUX 3aHATHUSAX.
B nepuoa BpeMEHHOro MPUOCTAHOBIECHHUS IMOCEHIEHUS OO0yYaroIIMMUCS
nomemiennii u tepputopun PITY. nnga opranumzanuum ydeOHOro mpoiecca ¢
MIPUMEHEHUEM D3JIEKTPOHHOTO OOYyYEHHSI M JUCTAHIMOHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX
TEXHOJIOTUM MOTYT OBIThb HCIOJIB30BaHbl ClENyIoOlMe 00pa3oBaTeIbHbIC

TEXHOJIOTUHN:

— BUJCO-JICKIIVH;

— OHJIAMH-JIEKLIMU B PEKUME PEaIbHOI0 BPEMEHH;

— DJJIEKTPOHHBIE y4eOHUKH, ydeOHblE MOCOOMs, Hay4HblEe W3JaHHUsS B AIIEKTPOHHOM
BUJIC U IOCTYH K UHBIM 3JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM pecypcam;

— CHCTEMBI JJIs1 JIEKTPOHHOI'O TECTUPOBAHUS;

— KOHCYJIbTALIUU C UCIIOJIb30BAHUEM TEJIEKOMMYHUKAILIMOHHBIX CPEJCTB.

5. OneHka mIaHUPyeMbIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHH s

5.1. Cucrema onileHUBaAHUSA

dopma KOHTPOJIS Makc. KoJIH4ecTBO
0aJl10B
3a oany Bcero
padory
TeKkymmi KOHTPOJIb:
- onpoc 5 6annos |30 bannos
- yuacmue 8 OUCKYCCuU Ha 5 6annos |10 6annos
cemuHape
- NUCbMEHHAsL KOHMPOJIbHASL 10 6annos |10 6annos
aboma 1
- NUCbMEHHASL KOHMPOTIbHASL 10 10 6annos
aboma 2 oannos
IIpomexyTouHas aTTecTalnus 40 6annos
3auem
Hroro 3a cemectp 100
bannos

ITomy4deHHBINM COBOKYIHBIN pE3yJIbTaT KOHBEPTUPYETCA B TPAIULIMOHHYIO
LIKAJTy OLIEHOK U B IIKaJIy OLEHOK EBPONENCKON CHCTEMBI IEPEHOCA U
HakoruieHust kpeautoB (European Credit Transfer System; nanee — ECTS) B
COOTBETCTBUU C TaOIUIIEH:

| 100-6anpHas | TpaguumonHas mKana | [IIxana |




IKajia ECTS
95 -100 A
23— 04 OTJIMYHO B

68 — 82 XOPOIIO 3a4TEHO C

56 —67 D
50_ 55 YIAOBJIETBOPUTEIHHO B

20 —49 FX
0-19 HEYIOBJICTBOPUTEIHHO HE 3a4TEHO v




5.2.KpuTepuu BbICTABJICHUSA OLECHKH MO IMCHUILINHE

Bbanasl/
Mlkana
ECTS

O]_[eHKa o AIMCIOMIIJIMHE

KpnTeplm OLI€CHKH pE3yJIbTaTOB
Oﬁy‘{eHI/ISI o IMCIMIIJIMHE

100-83/
A.B

«OTIIUYHOY/
«3a4TeHO (OTIUYHO)»/
«3a4TECHO

BricTapnsiercsa o0yyaroiemMycsi, €ciid OH
TJIyOOKO U MPOYHO YCBOUJI TEOPETUUECKUN
Y IPAaKTHYECKUN MAaTepHaL, MOKET
IPOJEMOHCTPHUPOBATH 3TO HA 3aHATHUSIX U B
XO0/JI€ IPOMEKYTOUHOM aTTECTALMH.
OOyJaronuiicss KCUYEPITBIBAIOIIE U
JIOTHYECKH CTPOMHO M3JIaraeT yueOHbIN
MaTepHall, yMEET YBSI3bIBaTh TEOPHUIO C
IPAKTUKOW, CIPABIISIETCS C PELIEHUEM
3a1a4 npodhecCUOHATbHOM
HAIPaBJICHHOCTU BBICOKOTO YPOBHS
CJIOKHOCTH, MMPABUIILHO OOOCHOBBIBAET
MPUHSATHIC PEIICHUS.

CB0OOOHO OpUEHTUPYETCS B yUeOHOU U
npodeccruoHanpHO TuTEpaType.

O11eHKa 110 JUCITUILINHE BBICTABIISIFOTCS
oOyyaromemMycs ¢ yaéToM pe3yJbTaToB
TEKyUIEN U MPOMEKYTOUYHOU aTTECTALUN.
Komnerenuuu, 3akperyi€HHbIC 3a
JTUCHUIUTMHON, C(POPMUPOBAHBI HA YPOBHE
— «BBICOKHI.

82-68/

«XOpOIIOY/
«3a4TEHO (XOpOoIII0)»/
«3a4TECHO»

BricTaBnsierca o0yyaromemMycsi, eciid OH
3HAET TEOPETUYECKUMN U NTPAKTUYECKUN
MaTepHuall, FPaMOTHO U I10 CYIECTBY
U3JIaraeT ero Ha 3aHATUAX U B XOJe
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALNU, HE
JOIyCKasl CYIECTBEHHBIX HETOYHOCTEN.
OOyuaromuiics MpaBMWIbHO MPUMEHSET
TEOPETUYECKHE MOJIOKEHUS IIPU PELICHUN
IPAKTUYECKUX 3a7a4 MPOPECCUOHAITBHON
HAITPaBJICHHOCTH Pa3HOTO YPOBHSA
CJIOKHOCTH, BJIaJIe€T HEOOXOIUMBIMU IS
ATOTO HAaBBIKAMHU U NPUEMAMU.
JIoCTaTOYHO XOpOLIO OPUEHTHPYETCS B
y4eOHOM 1 MpodheCcCUOHATBHOM
JUTEPATYPE.

OneHka o AUMCHUIUIMHE BBICTABIIIFOTCS

9




Banawl/
Hlkana
ECTS

OueHka nmo JUCHHUIINHE

KpuTtepuu onieHKH pe3yJibTaTOB
00y4eHMS MO0 TUCHUILTHHE

oOyyaroriemMycsi ¢ yuéToM pe3yJbTaToB
TEKyLIEH U IPOMEKYTOUYHOU aTTECTALUU.
Komnierenuum, 3akpersi€éHHbIe 3a
JTUCIUTUTMHON, C(hOPMUPOBAHBI HA YPOBHE
— «XOPOLIHAMN.

67-50/
D.,E

«YIOBJIETBOPHU-TEIHHOY/
«3a4TeHO (yI0BJIETBOPU-
TEJIBHO)»/
«3AYTCHO»

BricTaBnsiercsa oOy4aromemMycsi, €Ciu OH
3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TEOPETUUECKUIL
Y IIPAKTUYECKUHA MATEPHUAIL, JOIyCKAET
OTJIEJIbHBIE OITMOKH MPHU €T0 U3JI0KESHUN
Ha 3aHATUAX U B XOA€ MPOMEKYTOUYHON
aTTECTallNH.

OO0y4aronuicst UICIIBITHIBAET
OIIPEAEIEHHBIC 3aTPYAHEHUS B
IIPUMEHEHUHU TEOPETHUECKUX MOJIOKEHUIM
IIPU PELICHUU IPAKTUYECKUX 3a]1a4
npodeccroHanbHO HapPaBIEHHOCTH
CTaHJAPTHOT'O YPOBHS CJIOKHOCTH,
BJa/ieeT HEOOXOAUMBIMU JIJISl 3TOTO
0a30BBIMU HaBBIKAMH U MIPUEMAMH.
JIeMOHCTPUPYET NOCTaTOYHBIN YPOBEHb
3HAHUS YYEOHOU JUTEpaTyphl MO
JUCLHHIUIAHE.

OneHka 1o AMCUUIIINHE BBICTABIISIOTCS
oOyyaroriemMycsi ¢ yuéToM pe3yJbTaToB
TEeKyLIEH U IPOMEKYTOUYHOU aTTECTALUU.
Komrnierenuum, 3akpersi€éHHbIe 3a
JTUCIUTUTMHON, C(OOPMUPOBAHBI HA YPOBHE
— «J1I0CTaTOYHBIN.

49-0/
F,FX

«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHOY/
HE 3a4TEHO

BricTaBnsiercsa oOy4aromemMycsi, €Ciu OH
HE 3HaeT Ha 0a30BOM YpPOBHE
TEOPETUYECKUM U MTPAKTUYECKUN
MaTepHall, JOMyCKAET rpyOble OIMOKU
IIPU €0 U3JI0’KEHUU Ha 3aHIATUSAX U B XOJIE
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALINM.
OO0yuaromuiics UCTIBITHIBAET CEPbEIHBIE
3aTpyJHEHHS B IPUMECHEHUU
TEOPETUUYECKHX TMOJIO0KEHUIN TTPU PELLIEHUN
PAaKTHUYECKUX 3a7a4 Ipo(hecCUOHATBbHON
HaIIPaBJICHHOCTH CTaHJAPTHOIO YPOBHS
CJIOKHOCTH, HE BJIaJIeeT HEOOXOAUMBIMU
JUIs1 3TOTO HAaBBIKAMU U ITPUEMAMM.




Banawl/
Hlkana
ECTS

OueHka nmo JUCHHUIINHE

KpuTtepuu onieHKH pe3yJibTaTOB
00y4eHMS MO0 TUCHUILTHHE

JleMoHcTpupyeT parMeHTapHbIE 3HAHUS
y4eOHOM JuTepaTypsl IO AUCIUTLIINHE.
O1ieHKa 0 AUCUUILUIMHE BBICTABIISAIOTCS
oOyyaroriemMycs ¢ y4éToM pe3yiabTaToB
TEKYIIEW U MPOMEKYTOYHOM aTTECTALlUU.
KomniereHunu Ha ypoBHE «IOCTaTOYHBIN,
3aKpEIUIEHHBIE 32 JUCLUIUIMHON, HE
c(hOpMHUPOBAHBI.

5.3. OueHoyHble cpeacTBa (MaTepuaJIbl) IJIA TEKYLIEr0 KOHTPOJIA yCIIeBAEMOCTH,
NPOMeKYTOYHOM aTTeCTAMU 00Yy4YAIOIIUXCH MO AUCIUIIIHHE

KonTposbHbIe BOnpochl

N =

Oco0EHHOCTH HAYYHOTO CTUJISI B @HTJIOS3BIYHON U PYCCKOM KYJIbTypax.
TepMuHbI; KIUITUPOBAHHBIE 00OPOTHI, XapaKTEPHBIE JIJIsT HAYYHOTO
CTHJIA.

3. CuHTaKcHC U JIEKCUKA Hay4HbIX cTaTed. OpraHuzaiusi Marepuana B
CTaThe.
4. CHHTaKCHC U JIEKCMKa HAy4YHOro nokiana. Opranus3anus MaTepuaia B
JOKJIAJE.
5. Opranu3zanys KOMIbIOTEPHOU MPE3EHTALMH — OAJIAaHC MEXKY YCTHBIM
CJIOBOM U CJIaMJIOM.

i

BzaumoperncTeue ¢ ayiuTopuei.

7. OcoOEHHOCTH HAyYHOU TUCKYCCUU U JUajora.

HpI/IMepr NMUCbMEHHBIX KOHTPOJbHBIX

1

Constructed language

An artificial or constructed language is a language whose vocabulary and
grammar were specifically devised by an individual or small group, rather than
having naturally evolved as part of a culture like a natural language. Some, like
natural languages, are designed for use in human communication (usually to
function as international auxiliary languages), but others are created for use in
fiction, linguistic experimentation, secrecy (codes), or for the experience of

doing so.




The term planned language is also used, when referring to international auxiliary
languages, and by those who may object to the more common term "artificial".
Speakers of Esperanto, for example, have argued that "Esperanto is an artificial
language like an automobile is an artificial horse".

Constructed languages are often divided into a priori languages, in which much
of the grammar and vocabulary is created from scratch (using the author's
imagination or automatic computational means), and a posteriori languages,
where the grammar and vocabulary are derived from one or more natural
languages. A posteriori planned languages can be further divided into
naturalistic planned languages - which closely follow the natural languages from
which they are patterned in order to minimize learning time - and schematic
planned languages, whose features are deliberately simplified or synthesized
from various sources.

Fictional and experimental languages can also be naturalistic, in the sense that
they are meant to sound natural and, if derived a posteriori, they try to follow
natural rules of phonological, lexical and grammatical change. Since these
languages are not usually intended for easy learning or communication, a
naturalistic fictional language tends to be more difficult and complex, not less
(because it tries to mimic common behaviours of natural languages such as
irregular verbs and nouns, complicated phonological rules, etc.).

In light of the above, most constructed languages can broadly be divided as
follows:

auxiliary languages - those devised for international communication

artistic languages - those devised to create aesthetic pleasure

logical languages - those devised for the purpose of experimentation in logic or
philosophy.

A constructed language can have "native" speakers, if children learn it at an
early age from parents who have learned the language. Esperanto has a
considerable number of native speakers, variously estimated to be between 200
and 2000. A member of the Klingon Language Institute, d’ Armond Speers,
attempted to raise his son as a native Klingon speaker, but found that at that time
the Klingon vocabulary was not quite large enough to express the large number
of objects normally found in the home, such as "table" or "bottle".

Proponents of particular constructed languages often have many reasons for
using them. Among these, the famous but disputed Sapir-Whorf hypothesis is
often cited; this claims that the language one speaks essentially limits (or
expands) the way in which one thinks. Thus, a "better" language should allow
the speaker to reach some elevated level of intelligence, or to encompass more
diverse points of view. Many question the validity of this claim.

2
Language acquisition
From Wikipedia, the free encyclopedia.



The manner in which a child acquires language is a matter long debated by
linguists and child psychologists alike. The father of most nativist theories of
language acquisition is Noam Chomsky, who brought greater attention to the
innate capacity of children for learning language, which had widely been
considered a purely cultural phenomenon based on imitation. Nativist linguistic
theories hold that children learn through their natural ability to organize the laws
of language, but cannot fully utilize this talent without the presence of other
humans. This does not mean, however, that the child requires formal tutelage of
any sort. Chomsky claims that children are born with a hard-wired language
acquisition device (LAD) in their brains. They are born with the major
principles of language in place, and with some parameters to set (such as
whether sentences in the language they are to acquire must have explicit
subjects). According to nativist theory, when the young child is exposed to a
language, their LAD makes it possible for them to set the parameters and deduce
the grammatical principles, because the principles are innate.

This s still a controversial view, and many linguists and psychologists do not
believe language is as innate as Chomsky argues. There are important arguments
for Chomsky's view of development, however. These include the idea of
universal grammar, the similarities that underlie every human language. Another
argument 1s that without a propensity for language, human infants would be
unable to learn such complete speech patterns in a natural human environment
where complete sentences are the exception. This is sometimes mischaracterised
as the poverty of stimulus argument. Psychologists such as Catherine Snow at
Harvard, who study parent-child interaction, point out that children do not have
to deduce the principles of language from impoverished and ungrammatical
scraps of talk. Many studies of child directed speech or CDS have shown that
speech to young children is slow, clear, grammatical, and very repetitious, rather
like traditional language lessons. Social interactionists like Snow theorize that
adults play an important part in children's language acquisition. These criticisms
would be powerful against Chomsky's argument if the argument from the
poverty of stimulus were indeed an argument from degenerate stimulus, but it is
not. The argument from the poverty of stimulus is that there are principles of
grammar that cannot be learned on the basis of positive input alone, however
complete and grammatical that evidence is. This argument is not vulnerable to
objection based on evidence from interaction studies such as Snow's.

Linguist Eric Lenneberg states that the crucial period of language acquisition
ends around the age of 12 years. He claims that if no language is learned before
then, it can never be learned in a normal and fully functional sense. This is
known as the "Critical Period Hypothesis".

An interesting example of this is the case of Genie, otherwise known as "The
Wild Child". A thirteen-year-old victim of lifelong child abuse, Genie was
discovered in her home on November 4th, 1970, strapped to a potty chair and
wearing diapers. She appeared to be entirely without language. Her father had
judged her retarded at birth and had chosen to isolate her, and so she had



remained up until her discovery. It was an ideal (albeit horrifying) opportunity
to test the theory that a nurturing environment could somehow make up for a
total lack of language past the age of 12. Sadly, she was unable to acquire
language completely. Due to this and other complications, she eventually ended
up in an adult foster care home.

Detractors of the "Critical Age Hypothesis" point out that in this example and
others like it, the child is hardly growing up in a nurturing environment, and that
the lack of language acquisition in later life may be due to the results of a
generally abusive environment rather than being specifically due to a lack of
exposure to language.

However, there exists emerging evidence of both innateness of language and the
"Critical Age Hypothesis" from the deaf population of Nicaragua. Until
approximately 1986, Nicaragua had neither education nor a formalized sign
language for the deaf. As Nicaraguans attempted to rectify the situation, they
discovered that children past a certain age had difficulty learning any language.
Additionally, the adults observed that the younger children were using gestures
unknown to them to communicate with each other. They invited Judy Kegl, an
American linguist, to help unravel this mystery. Kegl discovered that these
children had developed their own, distinct, Nicaraguan Sign Language with its
own rules of "sign-phonology" and syntax. She also discovered some 300 adults
who, despite being raised in otherwise healthy environments, had never acquired
language, and turned out to be incapable of learning language in any meaningful
sense. While it was possible to teach vocabulary, these individuals seem to be
unable to learn syntax.

The developmental period of most efficient language learning coincides with the
time of rapid post-natal brain growth and plasticity in both humans and chimps.
Prolonged post-natal brain growth in humans allows for an extended period of
the type of brain plasticity characteristic of juvenile primates and an extended
time window for language learning. The neotenic pattern of human brain
development is associated with persistence of considerable language learning
capacity into human adulthood.

Derek Bickerton's (1981) landmark work with Hawaiian pidgin speakers studied
immigrant populations where first-generation parents spoke highly-
ungrammatical "pidgin English". Their children, it was found, grew up speaking
a grammatically rich language -- neither English nor the broken pidgin of their
parents. Furthermore, the language exhibited many of the underlying
grammatical features of many other natural languages. The language became
"creolized". This was taken as powerful evidence for children's innate grammar
module.

By studying the ways that children learn their mother tongue, Paul Pimsleur
developed the Pmsleur language learning system.

James Asher has put forth a trademarked term for his theories on language
acquisition, TPR that could be qualified as corporal verbosity. Often used



consciously in young student environments and could be considered as group
modeling for older students.

3
On Supporting Threatened Languages.
By Trond Trosterud

The bottom line is that only the speakers themselves can save their language.
But as linguists, there are a lot of things we can and should do. The following
points are collected on the basis of personal experience, focusing on topics at
least I haven't seen that often in the discussion.

Exact information on the state-of-the-art.

A bilingual society can change into a monolingual assimilated one very fast,
without fluent speakers realising what is going on until it is too late. Thus, in
unclear and critical cases, age pyramids should be set up that show the fluency
of (each speaker of) each age group. Panu Hallamaa, Helsinki, has done some
nice work on both Aleut and Skolt Saami, and he also discusses general
methodological questions involved.

Active use of intervening majority language borders.

Languages always die via a bilingual stage (except genocide cases). With all
speakers fluent in the same majority language, "there is no use in speaking the
minority language". Contact across majority language borders should thus be
encouraged. In cases where the minority language spoken on the other side of
the majority language border is a different, but related language, both passive
(speak own lg. — understand other 1g.) and active bilingualism (speak-
understand both) should be encouraged. A "useless" minority language can be
turned into an important device for international communication if it is used as a
basis for learning a related language in a neighbouring country. Minority
language speakers may end up as much-needed interpreters, and multilingualism
within the ethnic macrogroup will also strengthen own ethnic identity. Thus,
both active and passive bilingualism should be taught.

The right to positive identification with own ethnic identity

School education in and on one's mother tongue is more and more seen as a part
of linguistic human rights. In addition to that, I will emphasise the right to learn
the language of one's ethnic group, also when it is no longer the mother tongue
for the pupil. This is of central importance for the self-identification of the pupil.

Dictionary FROM the majority language.
Every minority language should have a dictionary from the majority to the
minority language, a dictionary giving the speakers back words in exchange for

1



all the words that are stolen as a part of assimilatory language policy. Such
dictionaries will provide a (common) vocabulary for phenomena outside the
domestic and traditional sphere, and they will function as guidelines when
borrowing new concept from the majority language. Today, minority language
dictionaries are all too often made by linguists in order to understand collected
text material, thus, they are FROM the minority language, they contain only
words found in the text collections (hence no neologisms), and they are typically
not written in any official orthography.

<..>

Internet and the number of graphemes in the character set standards

Internet and interactive Text-TV will soon become wide-spread. Radio has
proven useful for minorities, it is cheap and does not require literacy. Internet
poses some additional problems, that must be addressed by us linguists at once,
especially since we are the ones to blame in the first place: often, we were the
ones that invented good, phonemic or syllabic writing systems, utilising a large
number of graphemes not contained in the A-Z English (or in the A-JA Russian)
alphabet. I prefer the Czech solution (one-phoneme graphemes) to the
Hungarian and English one (digraphs) myself, but having invented these
graphemes we must now make them available on the net. To do this we need
code table standards and information on how to use them. Cf., "Work on the
Sami languages", and especially "Funny characters on the Net. What
information technology can (and cannot) do to support minority languages", by

Trond Trosterud.
<...>

Minority language road signs.

Road signs and public other public sign in the minority language is a very
important measure, as seen by the strong reactions of the majority population
against them wherever they are introduced. Sometimes minority group members
that have lost their language are among the strongest opponents to introducing
minority language signs, perhaps because they in a way feel betrayed by the
country administration to whom they gave their language loyalty. Making
minority languages visible is the most important effect of these signs, but they
also teach how to write local place names, and they show the official name of
public institutions in the minority language.

Heritage.

As a result of the work of philologists and comparativists, huge bodies of fairy
tales, mythological texts, legends on the creation of the world, etc., are compiled
and published, often with a parallel translation. These test should be translated
from the phonetic transcription they probably are written in, and into the official
orthography that hopefully exists for the language today, and then published.
Simultaneously, the syntacticians among us get searchable, machine readable



corpora to work with. Thus, such work can be financed by university grants. The
publications will tell about traditions before the cultural suppression set in, and
it give the peoples in question back their own cultural heritage. Linguists visited
the peoples and got their stories, now is the time to give them back.

Passive bilingualism in families.

Many parents that otherwise are motivated to pass their language to the next
generation will eventually give up speaking their mother tongue to their children
when the children (always/often/more and more) answer them in the majority
language. But why should they? As long as both participants in the conversation
understand each other, they can talk like that for the rest of their life. The child
will learn the majority language anyway, and by knowing the minority language
well passively, it later on will have a chance to activate it.

I recently heard about a case like this, where the child in question mixed the two
lgs. (as they, of course, do), but were teased and hit in kindergarten, and with no
support from the staff there. These problems (not relevant for bilinguals with
high-status 2nd. 1g.) should be anticipated and addressed in advance.

Anecdote.

Attending a meeting of Sami and Norwegian officials, one of the Sami
participants was asked, "Do you need an interpreter?" "No", she answered, "I
don't. But I will give my talk in Sami, so it might be that you will need one".

4
American Sign Language
From Wikipedia, the free encyclopedia

American Sign Language (ASL, also Amslan obs., Ameslan obs.) is the
dominant sign language in the United States, English-speaking Canada, and
parts of Mexico, used particularly in the Deaf community. Although the United
Kingdom and the United States share English as a spoken language, British Sign
Language (BSL) is a different language from ASL, and not mutually intelligible.
Iconicity

Although it often seems as though the signs are meaningful of themselves, in
fact they can be as arbitrary as words in spoken language. For example, hearing
children often make the mistake of using "you" to refer to themselves, since
others refer to them as "you." Children who acquire the sign YOU (pointing at
one's interlocutor) make similar mistakes — they will point at others to mean
themselves, indicating that even something as seemingly explicit as pointing is
an arbitrary sign in ASL, like words in a spoken language.

However, Edward Klima and Ursula Bellugi have modified the common theory
that signs can be self-explanatory by grouping signs into three categories:



Transparent: Non-signers can usually correctly guess the meaning

Translucent: Meaning makes sense to non-signers once it is explained

Opaque: Meaning cannot be guessed by non-signers

Klima and Bellugi used American Sign Language in formulating that
classification. The theory that signs are self-explanatory can be conclusively
disproved by the fact that non-signers cannot understand fluent, continuous sign
language. The majority of signs are opaque.

Generally, signs that are "Transparent" are signs of objects or words that became
popular after the basics of ASL were established. There are, of course,
exceptions to this.

Writing systems

ASL is often glossed with English words written in all capital letters. This is
however a method used simply to teach the structure of the language. ASL is a
visual language not a written language. There is no one-to-one correspondence
between words in ASL and English, and much of the inflectional modulation of
ASL signs is lost.

There are two true writing systems in use for ASL: a phonemic Stokoe notation,
which has a separate symbol or diacritic mark for every phonemic hand shape,
motion, and position (though it leaves something to be desired in the
representation of facial expression), and a more popular iconic system called
SignWriting, which represents each sign with a rather abstract illustration of its
salient features. SignWriting is commonly used for student newsletters and
similar purposes.
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Web of Science

Scopus
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KOMHBIOTCpHBIC CIIPpaBOYHLIC ITPABOBLIC CUCTCMbI
Koncynsrant Ilmtoc,
T'apanT

CocrtaB nporpammuoro ooecneuenus (ITO) (k m. 7 na 2020 r.)

Nert Haumenosanwue [10 [IpousBoauTens Crnioco6
/m pacmpocTpaHeHUs
(muyenzuonnoe unu
6000010
pacnpocmpansiemoe)
2 Microsoft Office 2010 Microsoft JIUIIEH3UOHHOE
3 Windows 7 Pro Microsoft JIALIEH3UOHHOE
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JIMLIEH3UOHHOE
14 | Microsoft Office 2016 Microsoft JIMIICH3UOHHOE

7. MarepuajibHO-TeXHHYECKOe oOecneyeHre U CIUTTHHBI

3aHATHS 110 KypCY MOYKHO IPOBOJIUTH ¢ MAKCUMAIBHOH 3(P(PEKTUBHOCTHIO B
KOMIIBIOTEPHOM KJIaCCe MJIM ayAUTOPUH C JIOCTYIIOM B MIHTepHET, MPOESKTOPOM H
9KPAHOM JyIs Tipe3eHTaluii. Heo0xoammo Takxke HaInIue J0CKU W
¢bumyapTa, 9ToObI MPENoAaBaTe)Ib MOT pa30MpaTh MPUMEPHI IO X0y
OOBSICHCHHMSI M 3aIUCHIBATh 3adaHus. JJIsT CaMOCTOSTEIIEHON pabOThI CTyICHTaM
He00x0auMo paboyee MecTo, 000PYI0BAaHHOE MEPCOHATHHBIM KOMITBIOTEPOM C




noctynom B uTepHer, ayano- u sugeomieepom (Windows Media Player, MPC,
WinAmp, VLC u T.11.) a Takke opucasiMu nporpammamu (Microsoft Office,
OpenOffice, LibreOffice, Zoho Office u T.11.).

8. Obecnieuenune o0OpazoBaTeILHOIO MpoUecca JAJIs JHUII €
OrpaHMYeHHBbIMHM BO3MOKHOCTSIMHU 3/10POBbS1 U HHBAJIU/I0B

B xoxe peanuzanuu JUCIUTUIMHBI UCIIOIB3YIOTCS CICAYIOIINE
JIOIOJIHUTEIIbHBIE
METO/IbI O0YYEHMS, TEKYIIET0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U TTPOMEKYTOUHOM
aTTeCTAIIMN O0yYarOIINXCS B 3aBUCUMOCTH OT WX MHIUBUAYATbHBIX
0COOEHHOCTEN:

® 7S CJIENBIX U CIa00BUIAIIUX:

- JIeKIMU OGOPMIISIOTCS B BHUJE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYIHOTO C
NOMOIIBI0  KOMIBIOTEPA  CO  CIEHUAIM3UPOBAHHBIM  MPOrPAMMHBIM
o0ecIeueHUEM;

- NUCHbMEHHBIE  3aJaHUs  BBINOJHAIOTCA HAa  KOMIIBIOTEPE  CO
CHEIUATN3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM ~ 00€CTICUCHHEM, WJIH MOTYT OBITh
3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM;

- obecnieunBaeTcsl UHIUBUYyaIbHOE paBHOMEpHOE ocBenieHue He Mmenee 300
JIIOKC;

- I BBITIOJIHEHUS 3aJaHUsl TpPU  HEOOXOAUMOCTH TPEJAOCTABISETCS
YBEJIMUMBAIOIIEE YCTPOUCTBO; BO3MOXHO TAKXKE HCIOJIH30BAHUE COOCTBEHHBIX
YBEIUYUBAIOIIUX YCTPOUCTB;

- MUCbMEHHBIE 3a1aHMs OPOPMIISIOTCS YBETUUCHHBIM HIPUPTOM;

- DK3aMEH M 3a4€T MPOBOJATCA B YCTHOW (OpME WM BBINOIHSIOTCA B
MUCHEMEHHOM (hOpMe Ha KOMITbIOTEPE.

® ISl TIIyXUX M CJIA0O0CIIBIIANINX

- Jekimuu  opOpPMIIIOTCS B BHJE DJICKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JI0O
MPEJOCTaBIsICTCS  3BYKOYCHUJIMBAIOIAs  ammaparypa  MHIUBHUAYaJbHOIO
MOJIb30BAHUS;

- MHUCHbMEHHBIC 3a/IaHUSl BBIMOJIHSIOTCS HAa KOMIIBIOTEPE B MHCHbMEHHOMU
opme;

- DK3aMEH W 3a4€T MPOBOJATCS B IMHUCbMEHHOH (OpME Ha KOMIIbIOTEPE;
BO3MOXHO MPOBEJICHUE B (hOPME TECTUPOBAHUS.

® ISl JIMI] C HAPYIICHUSIMU OTIOPHO-/IBUTAaTEILHOTO anmnapara:

- JeKuuu OoGOPMIISIIOTCSI B BUJE AJEKTPOHHOIO JOKYMEHTA, JOCTYIHOTO C
MOMOIIIBI0O  KOMIIbIOTEpAa  CO  CHEIHUAIU3UPOBAHHBIM  IPOTPaAMMHBIM
o0ecIICUeHUEM;

- TIMCbMEHHBIC  3aJaHUsl  BBIMOJHSIOTCS  HAa  KOMIIBIOTEpE  CO
CHEIUATN3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM 00€CIIEUEeHUEM;



- DK3aMEH M 3a4€T MPOBOJATCA B YCTHOW (OpME WM BBIMOIHSIIOTCS B
MMCBMEHHOHN (hOpMe Ha KOMITBIOTEPE.

[Ipn HEOOXOMUMOCTH TPEIyCMATPHUBACTCS YBEIMYECHWE BPEMEHU IS
MTOJITOTOBKH OTBETA.

[Tpotenypa npoBeaeHUsT IPOMEKYTOUHON aTTECTAMH I 00yYarOIIUXCs
YCTAHABIMBAETCA C yY€TOM WX HWHIWBHIYAIBHBIX  TICUXO(PU3UUECKUX
ocobeHHocTel. [IpomexxyTouHasi aTTecTalus MOXET MPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO
ATaIoB.

[Ipy mpoBeneHUHU TPOLEAYPHl OLICHUBAHUS PE3YAbTATOB OOYy4YECHUS
IpelyCMaTpUBAETCS UCIOIb30BAHUE TEXHUYECKUX CPENICTB, HEOOXOIUMBIX B
CBSI3M C HWHIWBUIYAIbHBIMA OCOOCHHOCTSIMH OOydYaroIMXcsi. ODTH CpPEICTBa
MOTYT OBITh TPEAOCTABICHBl YHMBEPCUTETOM, WA MOTYT HCIIOJIb30BaThCS
COOCTBEHHbBIE TEXHUUYECKHUE CPEJICTRA.

[IpoBenenne mporeayphl OTICHUBAHUS PE3YJIBTATOB 00yUEeHHS JOIMYyCKAeTCsI
C MCTIOJIb30BaHUEM JUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIHHBIX TEXHOJIOTHIA.

OOGecrnieunBaeTcss JMOCTYNl K HMH(POPMAIMOHHBIM U OuOIHOrpaduuecKum
pecypcam B cetu HWMuTepHer s Kaxkaoro ooOyuwaromierocs B dopmax,
aJIaNTHPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSIM MX 3JI0POBBS M BOCTIPUATHS HHPOPMAIIHH:

® ISl CJICTIBIX U CITA00BUISAIINX:

- B Ie4aTHOM (hopMe YBETMUCHHBIM IIPUPTOM;
- B popMe€ 3IEKTPOHHOIO JOKYMEHTA;

- B hopme ayaunodaiina.

® Uil TUIYXUX U CJIa0OCTBIIIAITNX:

- B me4atHou ¢opme;

- B popMe FJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

e ISt O0OYYaOIIUXCS ¢ HAPYIIEHUSIMUA OMTOPHO-/IBUTATEIILHOTO amnmnapara:
- B IeyaTHoOU dopme;

- B popMe€ 3IEKTPOHHOIO JOKYMEHTA;

- B hopme ayanodaiina.

VYyeOHble ayUTOpUM JUIsl BCEX BHUJIOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOSTEIHHOU
paboThl, Hay4yHass OMONMMOTEKAa W WHBIE TTOMENIEHUS JIJIi OOYYeHUs] OCHAIIICHBI
CHEeIUaIbHBIM O000pYy/OBaHHEM W YYE€OHBIMH MECTaMH C TEXHUYECKUMU
CpeICTBaMH O0YyUYCHUS:

® 7S CJIENBIX U CIa00BUIAIIUX:

- YCTPOMCTBOM ISl CKaHUpOBaHUs U uTeHus ¢ kamepoit SARA CE;

- nucruieeM bpaiinsa PAC Mate 20;

- npunTepoM bpaitng EmBraille ViewPlus;

® JUIsl TIYyXUX U CIa00CITBIIIANTINX:

- aBTOMAaTH3UPOBAHHBIM PAOOYMM MECTOM IS JIIOJCH C HapylieHHEM
CilyXa U CcIadoCIIbIIIAIUX;

- aKyCTHYECKHUI YCUITUTENb U KOJIOHKU;

e IS O0YYaOIIMXCS ¢ HAPYUIEHUSIMUA ONIOPHO-/IBUTAaTEILHOTO anmnapara:

- IEPEIBUKHBIMU, PEryJIUpyeMbIMU dproHomMmuueckumu napramu CHU-1;



- KOMIBIOTEPHOH  TEXHHMKOM CO  CIEHHAIbHBIM  IIPOrPAMMHBIM
oOecIieyeHUEM.

9. MeTonuueckue MaTepuaJibl

9.1. IlnaHbl NPAKTHYECKUX 3AHATHI

[Tpaktuueckoe 3ansatue Ne 1-24. Oco6eHHOCTH HAyYHOTO (hYHKITHOHATHHOTO
ctuis. (2 yaca)

ConepxaHue

Oco0eHHOCTH HAYYHOTO CTHJISI B @HTJIOSI3BIYHON U PYCCKOM KYJIbTypax.
Bricokasi TepMUHOJIOTHYECKAS HACBHIIIEHHOCTh COBPEMEHHBIX HAYUHBIX TEKCTOB.
TepMUHBI-HEOIOTU3MbIL. MEXKIUCIUIUIMHAPHOCTh HAYKH aHTJIOSI3bIYHBIX CTPaH,
ee BIMSIHUE Ha HAYYHBIA TUCKYpC. TepMUHBI; KITUIITUPOBAHHBIE 000POTHI,
XapakTepHbIE JUIsl HAYYHOTO CTHIISI. AHATIU3 aHTJIOS3bIYHBIX HAYUHBIX TEKCTOB.

[Tpaktuueckoe 3anarue Ne 1-36. [TopoxkaeHne MTMCbMEHHBIX MPOPECCUOHATIBHO
OpUEHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB. (6 4aCOB)

Conepxxanue

OcoOGeHHOCTH TUCHbMEHHOT0 U3J10KeHUs HHPopmari. CUHTaKCHUC U JIEKCHKa
Hay4dHbIX crareid. Opranusanus Marepuaia B cratbe. Hanncanue cratbu.

[Tpaktuueckoe 3anatue Ne 1-24. [TopoxaeHne YCTHBIX TPOPECCUOHATBHO
OpUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB. (6 4acoB)

Conepxanue

Oco0eHHOCTH YCTHOTO U3JIokKeHUs MmaTepuana. CHHTaKCUC U JIEKCUKA HAYYHOTO
nokiana. Opranusanus Marepuana B Jokiaae. KoMnbloTepHbIE TEXHOJIOTUH B
MOMOIIIb AOKIaAUuKy. Opranu3aiusi KOMIbIOTEPHOUN Npe3eHTaIuu — O0allaHe
MEK]1y YCTHBIM CJIOBOM U CllaiiioM. B3aumoaeicTBue ¢ ayIuTopueil.
[Ipe3eHTanus 10KIa10B.

[Tpaktuueckoe 3anarue Ne 1-24. Yyactue B nmpodeccuoHaIbHO
OpPHEHTUPOBAHHBIM auaiore. (4 dyaca)

ConepxaHue

Oco0eHHOCTH HAyYHOH JUCKYCCUH M IUAjora. DTUKETHbIE (DOPMYJIBI.
Opranuzaius poiaeBoil Urpsl — KOH(EPEHIUH.



9.2. MeTOIll/I‘leCKl/Ie PEKOMEHIAIIUMA TI0 ITOATOTOBKE INIHCHbMECHHBIX paGOT

[TucbmeHHbIe pabOTHI MOAAIOTCS] B PYKOITUCHOM BHJIE.



Ipunoocenue 1

AHHOTALUS AU CLHUATIIAHBI

Jucrumuinaa peanusyercss B UHCTUTYTe TMHTBUCTUKY Kadeapoil eBpOnenCKux
SI3BIKOB.

HGHBIO Kypca sABJIACTCA HAYYUTh CTYACHTOB aICKBATHO IIOJIb30BATHCA
HHOCTPAHHBIM A3bIKOM KaK CpCACTBOM KOMMYHHKAIINH B HpO(i)eCCHOHaHBHOfI

cperne.

33}13‘161\/1 Kypca ABJIACTCA JaTb CTYACHTAM IIPAKTHUYCCKUC HABBIKU 06IIIGHI/I$I Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC I10 HpO(I)eCCI/IOHaJIBHBIM BOIIpOCaM, HAYUYUTDH UX HU3JIaraTb
CBOHM MBICJIK B YCTHOﬁ 1 IMCbMEHHOM (bopMe " IIOAACPIKUBATH YKMBOU JAuajaor
Ha NMHOCTPAHHOM SA3BIKC.

Jlucimruinaa HarmpaBieHa Ha GOpMHUPOBAHUE CIEAYIONUX KOMIETSHITHI:

TIK-2 Cnocoben 22 YMeeT ucnonb3oBaTh B OOIICHUN

NPUMEHAMb HOPMbI BEpHbIE AITUKETHBIE (POPMYJIBI U

C€UYCBBIC PCIUCTPHI
amuxkema 6 pas3iudHvblx p p p

cumyayusix 061/I4€H1/lﬂ

B pesynbraTe 0CBOCHUS TUCHMILUIMHBI O0YYarOITUNACS TOJKEH:

1. 3HaTh:

- OCHOBHBIE MpaBuUjIa MOCTPOSHUS MPO(PECCHOHATBLHOTO TUCKYpca Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- OCHOBHBIE OTJINYHS MPOGECCHOHAIIBHOM KOMMYHHUKAITMNA HAa aHTJIUHCKOM
SI3BIKE OT MPOQPECCHOHATIEHON KOMMYHUKAIIMHA HA PYCCKOM SI3bIKE.

2. YMeTh:

- MOPOXAaTh TEKCT MO BOMPOCAM, BXOSIIIUM B €r0 MPOPeCCUOHATIbHYIO
KOMIIETEHIIUI0, COOTBETCTBYIOIIHUI PEUEBBIM, SI3bIKOBBIM, )KAHPOBBIM U
CTUJIEBBIM HOPMaM aHTJIUHUCKOTO SI3bIKA.

3. BnageTs: criocoOHOCTHIO OTOMpPATh U UCIOIL30BaTh B HAYYHOU AESTEILHOCTH
HEe00X0 UMY HHGOPMAIIUIO TI0 Mpo0ieMaM, CBSI3aHHBIM C MPEIMETOM Kypca,
C UCIIOJIb30BaHUEM KaK TPAIUIIMOHHBIX, TAK U COBPEMEHHBIX 00pa30BaTEIbHbBIX
TEXHOJIOTHH; CIIOCOOHOCTHIO CAMOCTOSITEILHO U3Y4aTh U OPUEHTHUPOBATHCS B
MAacCUBE HAy4YHO-TIONYJISIPHOM M HAYYHO-UCCIIEA0BATEIIBCKON, XY10KECTBEHHOU
JUTEPaTypPhl U MyOJIHITUCTAKHN C YUETOM ITOJTYUYCHHBIX 3HAHUH.

ITo gucruIuIvHE MpeyCMOTPEHA TPOMEKYTOUHAS aTTecTalds B popMe ABYX
3a4€TOB M PK3aMcCHA.




O61ua;1 TPYAOCMKOCTb OCBOCHUA AUCHUINIMHBI COCTABJIACT 6 3a4eTHBIX CAMHUII.
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